TAQVA-MIIR

Sinahti sikti ir néhkéllo amba rodynd-dhaw téhro léwarbissa-orruthsu réhsa.
Ro6o6ynohi talma ir lewarbissa imaak iskaarhis nimiraadhas matasqgaas. lhrid, léwarbissa
qgorod ir yaalliihGih s6k néhvihtaad vo6t 6rmi miyan ohoros. Kédhun, lEwarbissa-
orrauh-yaalas tuun, néhkéllo kiurdivodsqdordohhin kovihyukkon, niilla vir sihvas
yaarahvan. Niillas inwa vir tohsé miyan aarakahhin kirdivd6sqo6moé torvotonno Urnin
diimun. Sukkin, inwanda horon ilnaan sihindomistiis rihhin aaras tis’sémaaywarahhin
tassin’damré. Suhindomisti horon yaattan, inwanda aaras osto tohro aarak, déré
yalhirat. SUhinddmisti taay tar’tirahhanahhin ayrimak-miirmiqas taraal’din. Araay
stuhin6omistuldr ostoomiqos kahaykamréhhin gaadhatanahhin noolkotonohhin
siyustliur komohoron. Yaltaaméndé inwanda araay ayrimak-miirmiqgas dirahhin osto
tohro torré kondoos ihgaan. Sukkin sihindomisti taay baraadhis ayrimak sar iskaarhis
rédynd-noolkos matasqaar aaylaahkénna noolkoton diimréhhin sinré yaattan. Iskaarhi
lEwarbissa atqaarahhin baraadhis ayrimak-miirmiqgas din, 6rmi voot tihnu ir yérvéttin. Ya
din sin ya kérthhin ilré, déré igva ayrimak-miirmigas ilkééh ir ohoron. Inwanda aaras
aarman siyusti sar gaadhas ostoos qoorot. Rodyno-noolko tohro, sinahti sikti ya torré
leh’6rmis miyan qaadhas stlrdus ostoos rohsu. Darha 6r noolkos lés’sikti ih ohoroohsé
rahhin. Iskaarhi léwarbissa alhitanahhin inwanda oorho ayrimak ya siktis matasqgaas.
Sikti ya nilkldhyaqas hoogqon kahaytirahsé. Va ya miyaq sikti yaandé vodsqdon ayaar.

ROUGH TRANSLATION

Under a large animal, the eyes of the drowned flowers were looking at the taking
of bulrushes. The sky was ruled over by the stars and caused to exist the plentiful plain
of bulrushes. Indeed, bulrushes were also caused to exist next to a lake in the great
homeland, in the way of putting down the sky. In the great homeland, bulrush-
harvesting day, a large animal was roasted and sacrificed. As the sacrifice was roasting,
the young one stoked the fire. The young one’s sibling stood up and the young one sat
down next to them and kept working until the sacrifice started getting cold. Then toward
the forest the two siblings saw fireflies and greeted them, and the fireflies went to the
two of them. As the fireflies went into the forest, the two siblings sat down under the
trees but didn’t sleep. The two siblings were bitten by the fireflies and they said great
words to them. The fireflies made the two eat wood and the two became large and
began to glow. The two bitten siblings grew wings. The two wind siblings said the great
words and then put the two heads under the trees. Then with powerful great words it
caused great starlight to exist and fireflies kept lighting up until it became quiet and then
they went into the water. The plentiful bulrushes stood up and said powerful great words
and the bones inside the lake turned to ash. It knew that the water was seen and it
wanted to know a great word but it grew. Using their wings, the two siblings arrived at a
big tree. Under the starlight, the drowned flowers saw the two and they also saw the



black big tree next to the lake and it grew. The rain saw the flowers grow and sensed light
and watched it. The plentiful bulrushes slept and the great siblings’ words caused
flowers to be. The flowers were made to be bitten and they gave him/her a path. Itis the
way that should kill flowers

SMOOTH TRANSLATION

Long ago, the aquatic flowers saw the harvesting of the bulrushes under the
constellation of the sacred beast. The starry sky brought about abundant plains of
bulrushes. Indeed, with nightfall, bulrushes also came to grow in the great homeland
next to a lake. There, on the day of the bulrush harvest, while the sacred beast was
sacrificed and cooked, a child added fuel to the fire. The child’s sibling sat down next to
them and kept working until the sacrifice started getting cold. Then, when the two
siblings saw some fireflies near the forest, they greeted them and ran toward them. As
the fireflies went into the forest, the two siblings sat down under the trees but didn’t fall
asleep. The fireflies bit them and said magic words to them. As they were fed wood by
the fireflies, they became larger, began to glow, and grew wings. Now flying, the siblings
said magic words and then put their heads under the trees. Then, using powerful magic,
the fireflies kept lighting up to create starlight until it became quiet, and then they went
into the water. As the plentiful bulrushes stood up and said powerful magic words, the
bones inside the lake were turned to ashes. They knew that the water was seen, but
their desire to have a magic word grew. Using their wings, the two siblings arrived at a
big tree. Under the starlight, the aquatic flowers saw the siblings and the big black tree
next to the lake. The rain saw the light and the flowers growing. The plentiful bulrushes
went to sleep as the siblings’ magic brought about flowers. The flowers were made to be
bitten, creating a path. This is how flowers should be killed.



